
Молодые души 

 
Проходят годы. Время уносит из памяти всё ненужное. Незабываемые же мгновения 

продолжают волновать наши сердца поныне, так же, как волновали с момента своего 

возникновения. Они, носители всего высокого, достойного, значимого, остаются живым 

дыханием истории. Печать Всевышнего, наложенная на эти мгновения, превращает их в 

явления, в вехи, в ось пространства и времени. 

Что такое юбилей человека, как не повод в нескольких штрихах высветить его суть, 

его предназначение, цель его ниспослания свыше? 

Среди множества юбиляров Центра культуры бухарско-еврейской интеллигенции 

«Муза» этого года сейчас мы представляем две достойные личности – Яира Аксакалова и 

Лидию Бачаеву. 

Яир Аксакалов – бессменный редактор «Бухарской газеты», писатель, публицист, 

педагог, общественный деятель. Его знаменем является уже фамилия Аксакалов – от 

слова аксакал, что значит убелённый сединой почтенный и мудрый старец. Видно, это 

некая характеристика их рода, основатель которого получил прозвище аксакал за свою 

мудрость в давние времена в Средней Азии. Этот знак бросается в глаза, когда ты 

смотришь в лицо Яира Аксакалова.  Прекрасный словесник русского языка, интересный 

рассказчик, обладатель феноменальной памяти, добропорядочный наставник и советчик, 

Яир вобрал в себя обширные и глубокие знания, которыми щедро делится со своим 

большим окружением. 

Для «Музы» Яир Аксакалов особый человек. Он первый наш гость, весьма 

авторитетная личность, тот светлый ручей, который превратился в широкую реку, ибо за 

высоким и признательным визитом-жестом Яира в творческую организацию «Муза» 

устремились гости из разных городов Израиля и из разных стран мира. Эта река, слава 

Богу, течёт по сей день.  

Всё, что сделал Яир за десятилетия редакторства своего детища – «Бухарской газеты», 

он пронёс через своё трепетное сердце. Сегодня он мог бы написать море интересных 

рассказов не только о материалах, которые редактировал, но и об историях с каждым из 

этих материалов, о судьбах людей, свяханных с ними, потому что никогда не был 

равнодушным… 

Лидия Бачаева – мухибист, переводчица, по специальности химик, дочь выдающегося 

поэта и писателя Мордехая Хияевича Бачаева, псевдоним которого Мухиб. Слово мухиб 

означает любящий, влюблённый; второе его значение – верный друг. Мухиб был влюблён 

в жизнь и во всё, что связано с жизнью. Лидия, тоже из тех, кому свыше дана 

влюблённость. Наша община хорошо знает, что Лидия влюблена в творчество своего отца.  

Удивительно верная своему слову, Лидия открыто показывает свою любовь к океану 

произведений Мухиба. Она стала исследователем творчества Мухиба, за что автор этих 

строк как соруководитель Центра культуры «Муза» вместе со своей супругой, Мирьям 

Юсуповой-Бангиевой, дал ей, как и нашему учёному и писателю Хагаю Исхакову З"Л, 

почётное звание мухибист.  

Лидия Бачаева – дочь, деятельность которой может перевесить деятельность сотни 

сыновей. Она посвятила творчеству отца, ни много, ни мало, всю свою жизнь. Лидия и 

сегодня полностью поглощена исследованием творчества Мухиба. Читателям было бы 

небезынтересно узнать о том, что совсем недавно она открыла ещё один, новый пласт в 

толщах творений Мухиба. Коллекция жемчужин этого пласта вскоре, с Божьей помощью, 

будет обнародована... 

Яир Аксакалов и Лидия Бачаева – звёзды нашей общины. Пусть о них скажут 

посвящённые им автором этих строк сонеты:  

 

Яиру Аксакалову 

 



Коль скромен и тих ты в дни мира, 

Но смел и отважен в дни битв, 

То знай – это мужества лира 

Твой дух украшает и вид! 

 

Коль ты восхищения полон, 

Но зависти напрочь лишён, 

То знай – это истины голос 

Добром своим красит твой тон! 

 

Коль ты наделён даром речи, 

Но держишь в молчанье уста, 

То знай – это мудростью вечной 

Разумность твоя залита! 

 

Коль сутью своей ты сердечен, 

То знай – ты – сама высота!  

 

Лидии Бачаевой 

 

Взор направлен твой к выси Небесной,  

Почитаешь ты мать и отца. 

Благодарна, светла твоя песня, 

Где возвышенна слава Творца. 

 

Подняла ты духовности знамя, 

Его век ты готова нести. 

Добрым светом душевного храма 

Озаряешь ты всё на пути. 

 

Ты рабынею святости стала, 

Благородства надела венец. 

Ты манишь совершенством кристаллов, 

Что взрастил в твоём сердце отец. 

 

Твоя жизнь – это чудные дали, 

Пусть с тобой будет вечно Творец! 

 

Самое главное, что объединяет две личности, Яира Аксакалова и Лидию Бачаеву, 

которые разменяли девятый десяток жизни, – это их молодые души. Продолжать вам 

молодеть, дорогие друзья!  

Роберт Бангиев 

 

 


